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WARNING
IMPORTANT NOTICE

1. For safe and proper operation, use only LPG cylinders intended for domestic use which are equipped with a safety valve.
Also, you should connect the low pressure regulator 30mbar (not adjustable) with the valve of the bottle and the special
hose for LPG appliances taking care that no leak or damage to the circuit occurs.

2. The threads of the pressure regulator are counterclockwise.

3. Never and under no circumstances should you leave the grill unattended.

4. If a lot of flames are created that do not extinguish by themselves, close the gas bottle. If you let the fire burn then there
is a possibility that the paint of the grill will burn. Before each warm-up you should have cleaned the fat collector, the heat

dissipators (flame tamers) and the rest of the grill from fats, as they can ignite and destroy the grill.

5.Heat dissipators (flame tamers) must be cleaned after each use as well as the fat collection pan by immersing in hot water
with dishwashing liquid. Do not scrape surfaces when they have glued fats because their paint breaks down.

6. In the case of extensive creation of flames caused from fats in the heat dissipators (flame tubes) deterioration in porce-
lain dye might occur.

7. If the model you purchased hasscast<offigrills, do not pour cold water when it is still hot as it may break.
8. Do not use caustic liquids or cleaning sprays.
9. Read the instructions carefully!

10.Any damage caused by non-compliance with thé above orfailure to comply with the necessary regular cleaning will not be
covered by the warranty.

APOZOXH
2HMANTIKHZHMEIOQ3H

1. Na aodaln kat opbn Asttoupyia xpnoLLonoleite Lovo GLaAeg uypaeplOU MOV TIPOOPIJOVTAL YL OLKLOKN XPrion Kat ot
omnoleg sival efomAiopéveg e BaABida acdalieiag. Eniong, otnv Bava tng $LaAngOa mpénel va cuvSEoETe TOV puBULOTH
XapnAng rtieong 30mbar ()t puOULIOEVO) KaL TO ELELIKO AAGTIXOWLOL OUCKEUEG UYRAERLOU TIPOCEXOVTAG VA ANV UTTAPXOUV
SLappoég i} pOoPEC 0TO KUKAWHAL.

2. Ta omelpwaTa TOU pUBULOTA Ttieon G eivat aplotepooTpoda.

3. Moté kaw o€ kapia nepintwon va unv adpnivete tTnv Pnotapld xwpic EnipArsPn.

4.3¢ mepintwon mou dnuoupynbolv MoAAEG pAGYeG tou Sev ofrivouv Banipénel va kAsioste tnv Pava tng ¢LaAng
vypaepiou. Av adprioete tTnv dwTLd va Kaisl TOTe UTIApPXeL evdexOpevo va kasl nipadn g Ynotaplag. Eniong Oa npemet
TPV and KABs mpoBEpuavaon va Exete kabapiosl Tov cUAAEKTN Almoug, Toug Slaxuteg OepuotnTag (PAOYOKpUTTEG) KaL TNV
urntéAoutn Pnotapld and Alnn, kKabwg pnopel va avadAeyolv kal va kataotpéPouv tnv Pnotapld.

5.0L Stayutég Bepuotnrag (pAoyokpumrteg) mpenel va kabapilovral Petd and kabe xprion kabwg kat to tadi cuAdoyrg
Alrtoug BuBifovtag og {eotd vepod e LYPO MLaTwV. Mnv EUVETE TG EMLPAVELEG OTAV £XOUV KOAANUEVA Alrtn ylati XaAdel n

Badgn touc.

6. e meputtwon ektetapévng GAdyag amd Aumn otoug Siaxuteg Oegpuotntag (pAoyokpUmteg) pmopel va TtpokAnOel
aAloiwon otnv Badrn mopaeAavng.

7. & MEPUTTWON TIOU TO HOVTEAO TIOU ayopdoate SLaOETEL OXAPEG QMO MAVTEL, NV PLEETE KPUO vePO Otav eival akoua
{eoTéC KAOBWC UMopEl va oTiaoouv.

8. Mnv XpNOLUOTOLEITE KAUOTIKA UYPA 1] OTIPEL KABAPLOUOU.
9. AlaBAaote MPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong!

10.Tuxov BAGBeG amnd pn TAPNON TWV AVWTEPW A N TAPNON TOU anapaitntou TakTkol Kadaplopou dev kaAUmTovtal and
TNV £yyUNCHN TOU KATAOKEVQOTH.
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Safety Instructions
Please save this instruction manual for future reference!
THIS GAS GRILL IS DESIGNED FOR OUTDOOR USE ONLY!

WARNING: FOR A SAFE AND PROPER OPERATION MAKE SURE TO CONNECT A ONE-WAY PRESSURE REGULATOR (NOT INCLUDED).

Important:
READ ALL INSTRUCTIONS AND OPERATIONS BEFORE OPERATING THIS UNIT. FOLLOW ALL STEPS IN ORDER. NEVER ALLOW CHILDREN TO OPERATE THIS
UNIT.

Warnings:

Use outdoors only.

Read the instructions before using the appliance.

Accessible parts maybe very hot, keep young children away.

Do not move the appliance during use.

Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.

Any modification of the appliance may be dangerous.

Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered by the user. Do not modify the appliance

Attention:
Some parts of this appliance become very hot, take special care when children or elderly are present.

For your safety:

Do not store or use gasoline or methylated fuels or,any. other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any other appliance.
Never light a gas grill with gasoline or comparablefluids!

Suggestion: user should not change the assembly thatthe manufacturer packaged.

Certain Liquid gas dealers may fill liquid gasicylinders for use in the grill beyond cylinder filling capacity. This “Overfilling” may create a dangerous condition.
“Overfilling” tanks can build up excess pressure. As a safety device, the tanks pressure relief valve will vent gas vapour to relieve this excess pressure. This
vapour is combustible and therefore can be ignited. To'reduce this danger, you should take the following safety precautions:

A. When you have your tank filled, be sure you tell the'supplier toAfill it'to no'more than 80% of its total capacity.
B. If you own or use an extra spare tank, or have a disconnected tank, yousshould,never store it near or under the grill unit or heat box, or near any other
ignition or heat source.

Dangers:

If you smell gas:

1. Shut off gas to the appliance

2. Extinguish any open flame

3. Open lid

4. If odour continues, keep away from appliance and call your local fire department.

Technical Data

BBQ4100 BBQ3100 BBQ3000 BBQ2000
. . . 5 3 bufner gasgrill 2 burner gas grill
+ +
Basic Characteristic 4 +1 burner gas grill 3+1 burner gas grill (without sideBurner) (without side burner)
Dimensions L129xW57xH110 cm L122xW57xH110 cm '420xW57xH102 cm L106xW57xH102 cm
Grill surface L69x W45 cm L60xW45 cm L60xW45 cm L45xW45 cm
Grid Cast iron with enamel coating Cast iron
Stainless steel tube burners, Stainless steel tube burners, | Stainless steel tube burners, | Stainless  steel tube
Burner and Power 3,6 kW per burner, 2,7 kW per| 3,6 kW per burner, 2,7 kW | 3,6 kW per burner, burners, 3,6 kW per
side burner, total 17,1 kW per side burner, total 13,5 kW | Total 10,8 kW burner, total 7,2 kW

2 side metallic shelves, with wheels, INOX thermometer, autoignition switches, removable grease

Specific characteristics collector, metallic front shelf cover panel (BBQ3000), 2 metallic front doors (BBQ3100, BBQ4100)

Regulator and hose not included
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Remark: -SB means with side burner; Allow to put a pan on the side burner. (The diameter of pan is Max. ® 24cm and Min. x ®8cm)

Mounting steps
Make sure your grill is assembled properly. Detailed assembly instructions are packed with each grill giving specific assembly procedures for each model.
Follow these instructions carefully to ensure the correct and safe assembly of the grill.

Caution: Although we take every effort to ensure that the assembly process is as easy as possible, it is inherent with fabricated steel parts that corners and
edged can cause cuts if improperly handled during assembly procedures. Be careful while handling any parts during assembly. It is strongly recommended
that you protect hands with a pair of work gloves.

Preparation
You will need LPG gas bottle and proper regulators under the gas pressure to operate this gas grill. The regulators should be comply with EN16129 with
current version and national regulation.

See point 6 for farther instructions.

Energy saving tips:

a) Reduce the opening time of the lid.

b) Turn the grill off as soon as cooking is completed.

c) Preheat the gas grill for 10 to 15 minutes only. (Except for the first use)

d) Do not preheat longer then recommended.

e) Do not use a higher setting than required.

f) Connect the hose and regulator to the gas container at the left side of the gas grill .Keeping in mind that the gas container must be kept away from heat
and in a safe position .The hose dimension is 8-10mim diameter. The Length of hose recommended which shall not exceed 1.5m. The flexible hose should
comply with relevant standard and local codes

Installation

After purchasing your gas cylinder you willithen,be ready to setit,up with your gas grill.

a) When changing the gas cylinder, it shall beicarried out away fromyany source of ignition. Position the gas cylinder at left side of your gas grill, should not be
placed inside BBQ, keeping in mind that the bottle must be keptiaway‘from heat and in a safe position.

b) When ready to use your gas grill insert the regulatoriinto the'gas bottleyalve and tighten firmly.

Warning: Before attempting to light your gas grill you must refer to yourdighting instructions and warning / safety points.

Check the hose before each use, searching for cracking, cuts or any abrasions/If the hose,is found to be faulty in any way do not attempt to use your gas grill.
When changing your gas bottle ensures that there are no sources oflignition close byi.e. fires, cigarettes, naked flames etc. Make sure that the appliance is
switched off.

Ensure that the hose is not subjected to twisting which will affect the gas flow when installing your gas.grill. Also the hose must not have undue tension and
must not touch any part of the gas grill which may be hot.

¢ Please choose flexible hose whose heatproof higher than 80 °C.
e Flexible tube should be changed every 2 years. It’s necessary to change the flexible tube whénthe nationaliconditions require it.

How to change your cylinder
Note: Turn off the switch of cylinder (No spanner is required)
The height of the gas cylinder is below the 80cm, and the width is within 35cm

How to connect a gas bottle

a) Turn the orange cap so that the arrow is pointing to the gap in the shroud.

b) Remove the orange safety cap by pulling the lanyard out, then out. Do not use tools. Leave the capshanging.
c) Check that the black sealing washer is fitted inside the cylinder valve. Connect the regulator to the'valve:

d) Turn the switch clockwise on gas bottle-then turn on the gas grill as instructed.

*For the product without gas cylinder
compartment only.

Warning: Always test gas line for leaks at
connector with soap water finishing all
connections.

Gas connector Hose Hose

Gas cylinder Regulator
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How to disconnect a gas bottle

a) Except for twin-cylinder installations with a changeover valve, turn off the gas tap if fitted to the appliance. Wait until the burner and pilot light have gone
out. For installations with a changeover valve, it is only necessary to switch off the empty cylinder.

b) Replace the orange safety cap onto the empty cylinder.

Warning and safety points

Please read the following points before using your gas grill:

a) Read the instructions before using the appliance. If instructions are not followed it may cause problems in use.

b) This gas grill accessible parts maybe very hot when being used. Keep young children away. Use protective when handling particularly hot components.
c) In the event of a gas leak, Turn off the gas supply at the gas bottle, extinguish any open flames, open lid and if leak continues, check for damages, poor
connections etc. Contact your local gas dealer immediately if the problem can’t be solved.

d) Do not move Gas grill during use.

e) Do not use or store any liquids, vapours or other materials in the vicinity when operating the gas grill.

f) This gas grill only to be used outdoors.

g) Do not use a naked flame to check for gas leaks.

h) Do not operate gas grill if there is a gas leak. Turn off the gas supply.

i) Do not attempt to disconnect any gas fitting part if your gas grill is being used, on the gas grill or the gas regulator / bottle.

j) Care is advised when operating your gas grill, you should never leave unattended when in use. Turn off the gas supply at the gas container after use.

k) The gas grill should be cleaned after use. Don’t obstruct the fire opening of the container compartment. If the fire opening is obstructed, please use
®1.6mm round stick to dredge.

Take care not to enlarge burner ports or orifice/nozzle openings when cleaning the burner or valves.

1) Do not attempt to use this appliance in a garage or any enclosed area. Also this appliance must be keep away from flammable materials during use, etc. We
recommend keeping a distance of at least 0.5 to 1.0 meter clear of any flammable materials.

m) We would recommend that this gas grill shotild beiserviced by your local gas retail outlet at least once a year by a competent engineer. Do not attempt to
service this appliance yourself.

n) Any modification of the appliance may/be dangerousiDownot attempt any unauthorized interference of the main controls on this gas grill, i.e. gas taps,
injectors, valves etc.

WARNING: The Handle Black Area (See Above Picture for Reference)
Will Become Hot When the Gas grill In Use, BE CAREFUL! Do Not Touch
The Black Area.

Safety precautions

a) Always test gas line for leaks at connector with soapy water after making,connections.

b) The top lid must always be open when lighting the burner.

c) Use oven gloves and sturdy, long handled gas grill tools when cooking on the ggill.

d) Be prepared if an accident or fire should occur. Know where the first aid kit/and fire extinguishérs-are and knoew how to use them.

e) Keep any electrical supply cord and the fuel supply hose away from any Heated,Surfaces.

f) Always cook with great care.

g) Do not heat any unopened glass or metal container of food on the grill. Pressure sidy build,up and causé the container to burst, possibly resulting in seri-
ous personal injury or damage to the grill.

Operating instructions
Caution: The lid must be open when lighting the burner!
Do not stand with your face directly over the gas grill when lighting it.

Your gas grill will have following method of ignition:

Pilot Gas Control Ignition (Main burner or main burner with side burner): With all gas controls on the Gas grill in the “OFF” position “OFF”, turn the gas cylin-
der valve to the on position at the regulator. To create a spark you must press the control knob (A) and hold in this position for 3-5 seconds to allow gas flow
and then turn anticlockwise to” HIGH” (B). It can spark to the burner lighting tube (C). You will hear a “snap” from the igniter and you will also see a orange
flame coming from the burner lighting tube at the left side of the burner (D).

Continue to hold the burner control knob in for two seconds after the “snap”, this will allow gas to flow completely down the burner tube (E) and insure
ignition.

When the burner is alight, adjacent burners will cross light when their controls are turned to “HIGH”

At “High” setting the burner flame should be approximately 12-20mm long with a minimum of orange flame. Turn the gas control fully anticlockwise for
minimum setting.

Should you have any difficulty lighting your gas grill following the above steps, contact your dealer for advice.

If the automatic ignition can’t be used, please remove the cooking grill and heat diffuser(hotplate ), and turn the valve anticlockwise to 90°C to light with
BBQ lighter in the distance of 5mm to the burner fire hole. Replace the cooking grill and heat diffuser (hotplate), please wear the fireproof and heat resisting

gloves.

Warning : If the burner still does not light ,turn the burner control knob to” OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear before lighting again.
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Storage

Your Gas Bottle must be stored outdoors in a well ventilated area and must be disconnected from your gas grill when not being used. Ensure that you are
outdoors and away from any sources of ignition before attempting to disconnect your gas bottle from your gas grill.

When you are using your gas grill after a period of storage, please ensure to check for gas leaks and check for any obstructions in the burner etc. before using.
Also follow the cleaning instructions to ensure gas grill is safe.

If gas grill is stored outdoors ensure to check that all areas under the front panel are free from any obstructions (insects etc.) This area must be kept free as
this may affect the flow of combustion or ventilation air.

Cleaning instructions
Maintenance is recommended that every 90 days for your gas grill, but it is absolutely necessary to perform maintenance at least once a year. By doing so,
you will extend the life of your gas grill.

Your gas grill is easy to clean with minimum effort, just follow these helpful hints for cleaning convenience.

Troubleshooting

Emergencies

Possible cause

Prevention/ Solution

Gas leaking from cracked / cut / burned hose.

Damaged hose.

Turn off gas at LP tank, if hoes is cut or cracked,
replace hose. See LP tank lead test and connection
regulator to the LP.

Gas leaking from LP tank valve.

Mechanical failure due to resting or
mishandling.

Turn off LP tank valve.

Gas leaking from LP tank valve.

Failure ontank valve from mishandling or
mechanicalfailure

Turn off LP tank valve. Return LP tank to gas supplier

Gas leaking between LP tank and regulator:
connection

Improper,installation, connection not tight,
failure of rubber seal

Turn off LP tank valve, remove regulator from cylinder
and visually inspect rubber seal for damage, see LP
tank test and connection regulator to the LP tank

Fire coming through control panel

Firelin burner tube sectiomof burner due to
partialiblockage

Turn off control knobs and LP tank valve.

After fire is out and grill is cold, remove burner and
inspect for spider nests or rust see natural hazard and
cleaning the burner assembly pages.

Grease fire or excessive flames above cooking
surface

Too much grease buildup in‘burner area.

Turn off LP Tank. Leave lid open to allow flames to die
down. After cooling, clean food particles and excess
grease from inside firebox area, grease cup/pan/tray,
and'ether surfaces

Burner will not light using igniter.

s issues

1. Trying to light wrong blrnér

1».See instruetions on control panel and section in the
Useland Care.

2. Burner not engaged with contrel valye

2. Make sure valve are positioned inside of burner
tubes.

3. Obstruction in burner.

3. Ensure burher tubes are not obstructed with spider
webs or other

4. No gas flow

4. Make sure LP tank is not empty. If LP tank is not
empty, refer to sudden drop in gas flow.

Burner will not light using igniter.

Electrical issues

1. Electrode cracked or broken;” sparks at crack.”

2. Electrode tip not in proper position

3. Wire and/or electrode covered with cooking

residue.
4. Wires are loose or disconnected

5. Wires are shorting (sparking) between igniter

and electrode.
6. Push button sticks at bottom sparking
between igniter and electrode

1. Replace electrode.

2. Tip of electrode should be pointing toward port
hole in burner. The distance should be 1/8” to 3/16".
Adjust if necessary.

3. Clean wire and or electrode with rubbing alcohol
and clean swab.

4, Reconnect wires or replace electrode/wire
assembly.

5. Replace igniter wire

6. Replace igniter

7. Inspect wire insulation and proper connection.
Replace wires if insulation is broken.

Burner will not match light

See “gas issues;” on previous page.
2. Improper method of match-lighting

1. See “Pilot Gas Control Ignition” section of use and
care.
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Sudden drop in gas flow or low flame

1. Grease buildup.
2. Excessive fat in meat.
3. Excessive cooking temperature

1. Clean burners and inside of grill / firebox
2. Trim fat from meat before grilling.
3. Adjust (lower) temperature

Flames blow out

High or gusting winds. Low on LP gas.
Excess flow valve tripped.

Turn front of grill to face wind or increase flame
height.

Refill LP tank.

Refer to “sudden drop in gas flow” above.

Persistent grease fire

Grease trapped by food buildup around burner
system.

Turn knobs to OFF. Turn gas off at LP tank. Leave lid in
position and let fire burn out. After grill cools, remove
and clean all parts.

Flashback (fire in burner tube(s)

Burner and burner tubes are blocked

Turn knobs to OFF, clean burner and/or burner tubes.
See burner cleaning section of use and care manual

Flare-up

1. Grease buildup.
2. Excessive fat in meat.
3. Excessive cooking temperature

1. Clean burners and inside of grill / firebox
2. Trim fat from meat before grilling.
3. Adjust (lower) temperature

Unable to fill LP tank

Some dealers have older fill nozzles with worn
threads.

Turn worn nozzles don’t have enough “bite” to
engage the valve. Try a second LP dealer.

One burner does not light from other burn-
er(s)

Grease buildup or food particles in end of
earryover tube

Clean carry-over tube with wire brush

If your problem is not resolved from the information,above, please Contactyour local gas dealer.
a) Turn the burner on for 15 to 20 minutes. Ensure appliance'is cold before continuing.

b) Grids should be cleaned periodically by soaking and washingdn soapy water.

c) The interior surfaces of the grill housing cover should also'be washed with hiot, seapy water. Use a wire brush, steel wool or a scouring pad to remove

stubborn spots.

d) Periodically check the burner to see that it is free from insects and spiders which may ¢clog the gas system, deflecting gas flow. Ensure to clean venturi
pipes on burner very carefully, make sure that there are no obstructions. We rec@mmend that you,use a pipe cleaner to clean the venturi pipe area.
e) Any modifications of this appliance may be dangerous and are not permitted.

Gas grill Safety Hints

Stand your gas grill on a safe level surface, away from inflammable items such as'woodenifences or overhanging tree branches. Never use your gas grill

indoors!

Once lit do not move your gas grill or leave it unattended.
Keep children and pets at a safe distance from the gas grill.

Keep a fire extinguisher handy.

The gas grill will become hot when in use, so handle lids etc. with the help of gloves.
Ensure that the appliance has completely cooled down before storing.

Use outdoors only!

Read the instructions before using the gas grill.

Assessable parts may be very hot, Keep young children away!

Do not move the gas grill during using.

Turn off the gas supply at the gas container after use.
Any modification of the appliance may be dangerous and be not permitted.
Maintenance center: please go to the local dealers for production maintenance.
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0&nyisg Aodaleiog
Kpatriote to eyxelpibro xpriong yia peAlovtikr avadopa!
H YnotapLd vypaepiou eival oxediacpévn povo yla e§wtepkn xppon!
MNPOZOXH:NAAZDAAHKAIOPOHAEITOYPIIAAIAZMAAIZTETHN ZYNAEZH MEENAN PYOMIZTHMIEZHZ MEANTEMIZTPO®H BAABIAA AEN NEPINAMBANETAL)

ZHMANTIKO:
AIABAZITE OAEZ TIZ OAHTIEZ KAI TIZ AIAAIKAZIEZ MPIN THN AEITOYPTIA THZ MONAAA:. AKONOYOHZTE ONA TA BHMATA ME THN ZEIPA. MHN AOHNETE
MOTE NAIAIA NA AEITOYPFTOYN THN MONAAA.

Mposidonoiioeig

Xpnotuornoleite tnv Pnotaptd uypaepiou HOVO o€ EEWTEPLKO XWPO.

ALoBACTE TIG 08NYLEG TIPLV XPNOLUOTIOL CETE TNV CUOKEUN.

MNpooBdotua pépn tng Ynotapldg vypaepiov UOPEL va elvat KAUTA, KPATHOTE T TAUSLA LaKPLA.

Mnv peTakwelte TNV PYnoTapLd UypaEPLOL KATA TNV SLAPKELA TG XPARONG.

KAelote tv mapoxn vypaepiou otnv LaAn uypaepiou LETA TV Xpron.

K&Be petatpornh tng Ynotapldg uypaepiou unopei va kataotel emikivéuvn.

E€aptApata ta onoia €xouv odppayloTel Ao ToV KATAOKEVAOTH A TipopunBeuth autol Sev Mpémel va udiloTavTal HETATPOTH amnd Tov Xpnotn. Mnv
UETATPETETE e KAVEVO TOAUTWE TPOTIO TNV PNoTapLd Lypaepiou.

Mpoooyxn:
OpLopéva TUAUATA TNG PNOTAPLAG WITOPEL va YIVOUV KOWTA, TIPOCEXETE ELaLTEPWG OTav Bpiokovtal padl oag matdid 1 atopa peydAng nAKiag.

Mo tv aodpdield cag:

Mnv aroBnkevete 1) xpnotpornoteite Beviivn i kaloa pe peBavoln f GANa kaloLua agpLa KaL Uypa oTNV TEEPLOXH QUTHG TNG CUCKELNG ) omoLaodnmote
GAANG GUOKEUNG.

Moté pnv Aettoupyeite unv Ynotaptd vypagplov e Beviivn rj dAAa cuykpiotpa kavoa!

O xprotng Sev mpémnel MoTé va PETABAANEL TO GUYKPOTHLLOEO OTOL0 £XEL TTIAKETAPEL O KATOOKEUAOTAG.

OpLopévoL IPOUNBEUTEG LYPOEPIOU UITOPEL VELYELLIOOBY PLAAEGUYpaEPioU yLa Xprion otn YNoTapLd UypaEepiou EpaAv TG LKAVOTNTAS TTAAPWONG TWV GLOAWV.
H "uneprmAnpwon" auth propet va Snptoupyioebpia Suvhtika emtkivéuvn katdotaon kabwg n "unepmAnpwon” GLaAwv va Unopei va ipokaAEoEL UTIEPUETPN
niieon. Qg Stataén aocdaleiag, n avakoudLlotkhBaArBida rieong twy dralwv aneheuBepwvel agpLo o€ popdr ATHWY WOTE VA TIEPLOPLOEL TNV UTEPBOALKA QUTH
niieon. To aéplo auTo eival eUGAEKTO Kot EMOUEVWEG UTTOPEL EVOEXOUEVWGVA avadAeyel. MPOKELUEVOU VA LELWOETE TOV KivEUVo auTo, Ba ipémel va AABETE TLg
akOAouBeg mpoduldgelg aodaleiag:

A. Otav npénel va yepioete thv GLAAn/tig dLadeg oag, BeBalwBEITE BTL EXETE EVALEPWOEL TOV TPOUNBEVTH 0OG VA TNV YEUIOEL UE OXL TEPLOGOTEPO ATO TO
80% TNG OUVOALKNG XWPNTLKOTNTAG TNG.

B. EQv katéxete fj xpnotponoleite pia emutAéov epedpikr) GLaAn, MSLaBETe e amoebvdedepévn GLaAn, Sev MpEMeL MOTE va TNV artoBNKeVETE KOVTA 1 KATW
and t Ynotaptd f kovtd og omoladrmote AAAN Ty Beppdtntog now,ba UmopoUse vo ipokaAessL avadAeén n Ekpnén.

EGv aviyveloete ooun uypagpiou:

1. KAeiote tnv mapoxn agpiou otnv cUCKELN.

2. IBrote onoladnmote avolkt GpAdya.

3. Avoi€te To KamakL.

4. EQv n oopn egakohouBei va umtdpxel, anopakpuvBeite and tv Ynotaptd kAL KAAECTE TO TOTLKO TUAIA TTUPOGRECTIKAG.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKAL

BBQ4100 BBQ3100 BBQ3000 BBQ2000

ynotapld vypaepiov pe
2 gotieg (xwpig mMAaivn
eotia)

ynotapLa wypaepiou pe
3egtieg (Xwpig mAaivn gotia)

ynotapld vypaepiov pe
4 + 1 (mAaivn) eotieg

ynotapld vypaepiou pe

BaoLko XapaKTnPLOTIKO 3+ 1 (mhaiivii) eotiec

AL0OTAOELG L129xW57xH110 cm L122xW57xH110 cm L120xW57xH102 cm L106xW57xH102 cm

Emupavela Pnoipartog

L69xW45 cm

L60xW45 cm

L60xW45 cm

L45xW45 cm

Ixapa

HAVTEHEVLA OXAPQ PE EPAYLE ETUKAALYN

HaVTEUEVLA OXAPA

Eotieg kat loxug

4 gotieg (x 3,6 kW) + 1 mAaivi
eotia (2,7 kW), cuvoAikn Loxug
17,1 kW

3 eotieg (x 3,6 kW) + 1 mhaivn
eotia (2,7 kW), cuvoAikn LoxUg
13,5 kW

3 eotieg (x 3,6 kW)
ouvoAtkn oxug 10,8 kW

2 gotieg (x 3,6 kW)
GUVOALKA LoxUG 7,2 kW

EL81KA XOpaKTNPLOTIKA

2 TAeUPLKA peTalka padLa, tpoxiAatn (2 tpoxiokot), INOX BeppopeTpo, SLAKOTITEG AUTOMATNG AvADAEENS,
adatpolpevog CUAAEKTNG AITTOUG, LETOAALKO UITPOOTIVO TtaveA KAAuWNG padlol (BBQ3000), 2 HETOAALKES
umpootwvég mdpteg (BBQ3100, BBQ4100)

PuBuLotrg Ko cwAfvag

Sev mepapBavovtat
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BApata cuvaproAdynong

BeBawwBeite 6tL n Ynotapld vypaepiouv €xel cuvappoloynBei cwotd. Aemtopepeic 0dnyieg cuvappoldynong mapéxovtal pe kKabe Pnotapld oL omoieg
TEPLYPAdOUV CUYKEKPLUEVEG Sladikaoieg ouvappoAdynong yla kabe povtélo. AKoOAoUBROTE MTPOOEKTIKA QUTEG TLG 08Nyieg wote va e€aodalioste tn cwotr Kal
aodaif cuvappoloynon tng Wnotapldg uypaepiou. Av Kat £XeL yivel KABe mpoomdBela mpokeLuévou va e€acdallotel 0tL n Stadikaoia cuvappuolodynong sivat
000 TO SUVATOV AMAOUCTEPN, EYYEVWG TO KATAOKEUOOMEVA TUAOTO XGAUBA LE YWVIEG KAL AKUEG UTOPOUV EVEEXOUEVWG VA TIPOKAAEGOUV TPOUUATIOUOUG
LE KOKOUG XELPLOMOUE KaTA TN Sldpkela Twv SLadikaolwy cuvapproldynone. Na loTe mPOOEKTIKOL KATA TO XELPLOWUO TUXOV EEAPTNUATWY KOTA T SLAPKELA TNG
OUVOPHUOAGYNONG. ZUVIOTATAL LBLALTEPWE VA TIPOOTATEVETE TA XEPLAL 0OG HE EVOL {EVYAPL YAVTLWY EPYACLA.

Mpoetowpaoia: Oa xpelaoteite GLAAN vypaepiov Kal TI§ KATAAANAES puBuLoTIKEG BaABISeC avtemoTpodrg UTO TNV TECH TOU LYPAEPIOU TIPOKELUEVOU VOl
Aewtoupynoete TNV Ynotapld vypaegpiou. Ot pubuLoTikéc BahBideg avtemiotpodrg Ba mpémel va ouppopdWVovTaL PE TV TPEXOUOTA £KE0CN TOU TIPOTUTOU
EN16129 kat Toug €BVIKOUG KAVOVIOHOUG.

JupBOUAEG e§okOVOUNONG EVEPYELAG:

o. MELWOTE ToV XpOVO AELTOUPYLOG LLE OVOLKTO TO TO KOUTTAKL.

B. 2BRote tv Ynotapld vypaepiou LOALG oAokAnpwBel To Yrotuo.

y. MpoBepudvete tnv Pnotapld vypaepiou yia 10 €wg 15 Aemtd Hovo (EKTOG amd tnv mpwtn xprion).

5. Mnv npoBeppaivete MePLOCOTEPO AT OTL GUVLOTATAL.

€. Mnv xpnotuomnoteite upnAdtepn pUBULON OO TNV ATTALTOU LEVN.

oT. Juvbéate Tov owAnva kat tnv BaABida avtemiotpodng otnv GLaAn vypaepiou oTnV aplotepr MAEUPA TNG Ynotapldg, Aappavovtag untdoyn ot n GLain
vypaepiou mpémnel va GUAGooETOL LakpLd ard Bepuotnta kot va Bpioketal oe aodalr oxetikd Ogon. H Stdpuetpog owAnva givat 8 - 10mm. To GUVIOTWHEVO
MAKOG TOU eVKapTtou cwAnva Sev mpénet va uttepPaivel to 1,5 m. O e0KOUITTOG CWARVAG Ba TPEMEL VO CUUUOPDWVETAL UE TOUG OXETLKOUG TUTIOTIOLNLEVOUG
KOLL EYXWPLOUG KOWOVLOHOUG.

Eykatdotoon

AdoU ayopdoete TNV PLEAN aepiou UmopPeite va THY TOMEOETOeTe 0TNV Pnotapld agpiou.

a. Kota tnv avtkatdotaon tng dLding aepiou, n avitkaBlotwpevn dLdhn mpénet va LetadEpetal HakpLd arod onotadnnote ninyn Beppotntag  onpeio mou
propei va pokoAéoet avadAeén. TomoBethoTe THY vEA GLAAN aeptou otnv aplotepr) MAeupd g Ynotapldg, AapBdvovtag urown Sev npémnet va tornoBetn el
€vtog tou BBQ, n dLdAn mpénel va kpatnBel 6go To SuyaTov lakpudarno Bepudtnta kat os achalr Beon.

B. Otav eiote £topoL va xpnotpomnotioste TV YRotaptd vypagpiou toredetrote tv BaABiba aviemotpodng kat cucdifte mpog otabepomnoinon authc.

Mpoeldomnoinon: Npw emyelproete va avapete thv PRotapLd, avatpétte Lempoooyn T o8nyieg koL ota onpeia mpogdomnoinong kot aohaleLac.

EAéy€te Tov eUKapMTO cwARvVa TPLY Ao KABe xprion, WAXVeVTag YL EMLdOVELAKES PWYLEC, Ko lpaTa ) TUXOV eKSOpEG. EQv SlamotwBel OTL 0 eUKapTTOG CWARVaG
€lvoL ENATTWHOTIKOG E OTIOLOVENTIOTE TPOTO, NV ETILXELPIOETE VO XPNOLULOOLGETE TNV Wnotapld uypaepiov. Katd tv avtikatdotaon tng GLdAng agpiov
BeBawwBeite ot Sev undpxouv NyEG avadAegng kovta, T.x. dwTd, Toyape, dAdya kKA. BeBalwwbeite 6Tt n cuokeun eival anevepyomotnpévn. BeBatwOeite ot o
eUKauntog cwAnvag dev untofalietal oe cuatpodr) o Ba EMNPEAGELTN PON TOUAEPLOUNKOTA TNV EYKATACTAON TNG YNnotaplds. Emiong, o eUKauntog cwAnvog
Sev npénel va udiotatal adikaloAdyntn tdon Kot Sev mpEmeL va ayyileL Kavelg Kaveva TunpaiTng bnotapldg agpiov mou Unopet va givat KauTo.

- Emulé€te mupipoxo eVKOUTTO CWAAVO TTOU VO aVTEXEL O€ BeppoKpaoie Gvw Twy 80 Babuwv KEAGLOL.

- O eUKAMTTOG CWANVOG TIPEMEL VA avtikaBiotatal kabe 2 €tn. Elval anapaltnto va rpePaivete o€ QVIKATACTOON TOU EUKOUTITOU CWARVA (YWwoToU Kot wg
Adoti ou aepiou) 6Tav TO anaLtovy oL €BVIKoL Kavoviopol KaL n avtiotoln vopebeata.

Avtikatdotaon GpLaing
KAeiote tov Stakdmtn tng dLaing (Sev amatteital kAewdi clodLEnc)
To Uog NG dLAANG aeplou avépxetal oe Alydtepo amd 80 cm, KAt To MAATOG eVTeg 35'¢m.

20vbeon véag pLaAng aspiou

a. FupioTe To TTOPTOKAAL KAUTTAKL £TOL WOTE TO BENOG SEiXVEL TTPOC TO KEVO OTO KAAUMUQL.

B. Adaipéate To moptokaAi kardkt acdaleiag tpaBwvtag to kopSovL pog ta £€w. Mnv xpnaLoneLetaepyaieia. AGRoTE TO KOUTAKL va KPEUETAL.
y. EAéy€te O6TLn pavpn podéla odpayiong sivat tonobetnuévn péoa otn BarBida GpLaing. Tuvseote’tov pubuiath otnv BaABida.

6. Nupiote to Slakomtn de€ldotpoda otn GLdAn aepiou kat avayte tn Pnotapld agpiov cLUPWVT JE TG 0dnYLEC.

I To TPOTLOV Xwpig To TUAKA GLEANG agpiov povo

MPO3ZOXH: Mdvtote va  eAéyxete TNV
ypauur oaepiov yio Slappoég olvdeong e
OOMOUVOVEPO, €EETATOVTAG OAEG TIG CUVSOETELG.

sUv8eon aepiou Edkaurtog cwAfvog PuBoTrig EUKOUITOG GWARVOG
- BaABida
avtemotpodrg
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Nwg va anocuvdéoete pia GLaAn aspiov

a. Me e€aipeon tnv mepintwon eykataotdoswyv Vo dladwv pe pa BaABida arayng, kAeiote tn mapoxétevon agpiou v eivat tonoBetnuévn otn
ouokeun. Mepluévete PéxpL va oBAOEL 0 KAUOTAPAG Kat N THAGTIKN GAdYa 0TO avTioTolyo €aptnua. MNa eykataotdoels e BarBida alayng, sivat
amnapaitnto pévo va kAeioete tv ddela GLaAn.

B. ToroBetrote To MopTOKaAL KamtdkL aohaleiog otnv ddeta dLdAn.

Npoewdomnoiroeig kat Oépata acdaleiog

Mapakolovpe StaBaote ta akdAouBa onueia TP XPNOLUOTOLNOETE TV YNoTapLd Uypaepiou:

a. AtaBAoTe T 08nyleg PV XpNOLUOTIOLOETE TNV CUCKEUN auTh. Edv ev akohouBouvtal ol 08nyieg, unopei va dnpouvpynBolv mpoBAfpata Katd Tt Xprion.

B. Ta mpooBdoipa pépn tng Ynotapldg lowg yivouv kautd otav xpnollomnoteital. Kpatrote ta puikpd matdid HokpLd. XpnolUomoLeiTe avtioTolyn npootacio

otav Xelpileote 8LAUTEPWG KAUTA €apTrpATAL.

y. Ze mepintwon Sloppong aepiov, amevepyonolote Tnv napoxr aspiov otn GLaln agpiou, oBARote TUXOV GAOYEG, avOIfTe TO KATIAKL KL OV CUVEXLOTEL N

Slappon, eAéyéte yia pOoPEG, KAKEG CUVEETELG K.Ol. ETLKOWVWVAOTE AUECWCE LE TOV APUOSLO TEXVLIKO €4V TO TPOPANpa Sev umopei va em\uBel dueoa.

8. Mnv petakweite tn Pnotapld vypaepiov KaTd T XprRon.

€. Minv xpnotpomnoleite rj anoBnkelete vypd, agpla i GAAa UAKA otnv rteploxn Aettoupyiag tng Ynotapldg vypaepiou.

ot. H Ynotaptd vypaepiou pnopei va xpnotpononBei povo oe e€wteptkolg Xwpoug.

T. Mnv xpnotuoroteite yupvr GAOya pokeLEVOU va eAEyEETe yLa TUXOV SLappoEg uypaepiou.

n. Mnv xpnotuoroteite Tnv Pnotapld vypaepiov oe nepintwon dlappong uypaepiou. Khelote tnv mapoxr vuypaepiou.

6. Mnv enuelprioete va anmocuvéoete onolodimote €dptnua vypaepiov edv n Ynotaptd vypaepiov Bpioketat o Aettoupyia rj avtiotoixwg tov pubuLoth

aepiou / dLaAn.

1) ZuvioTtdtat mTpoooxr Katd tn Asttoupyia tg Ynotapldg vypaepiou, Sev MPEMEL TTOTE va TV adrveTe xwpic eniPAedn Otav TV XpnoLLOTOLE(TE.
ATteVEPYOTIOLOTE TNV TtapoXH agpiou oto Soxeio agpiou HeTd T xprion.

) H Ynotapld vypaepiov mpémel va KaBapiletawLeTd T Xprion. Mpooéste va punv peyeBUVeTe T BUPEG KAUOTAPA 1} T AVOLYULATO AKPODUGLWY KATA TOV

KaBapLopo tou kavothipa f Twv BaABibwy.

B) Mnv eMXELPHOETE VAL XPNOLUOTOLOETE AUTH Tf) GUOKELH OE YKAPA I 0€ OmoLoSHTOTE KAELOTO Xwpo. Emiong, autr n cuokeun mpEneL va GUAACOETAL POKPLA

and e0dAeKTA UAKA KATA TN Xprion TnG.2ZUVLIGTOUHE vahdLoEnpeite amootaon touhdyiotov 0,5 €wg 1,0 pétpou amd Tuxov eVPAEKT UAKA.

Ly) ZUVLOTATOL TOKTIKO GEPPLG TOUAdXLOTOV ia HOPGLTO XPOVOIo Evav apldSLo TeXVIKO. Mnv ETUXELPHOETE va KAveTe 0€pPLg otnv Ynotapld povol ag.

18) OTIOLASATIOTE UETATPOTH TNG CUCKEURG MITOPEL VO KATAOTEL, EMIKIVOUVN. Mnv emiXelprioeTe kapio pn gfouctodotnuévn mopéufacn otoug KUPLOUG

pnxaviopoug eAéyxou g UNoTapLag auThg, Ty KAAULUoTaeE piouyeyXuTrpeg, BaABideg kat ta Aoutd.

MPOZOXH: H ZKOYPA EMIMANEIA THX AABHZ (6gite tqv Suthavi
dpwroypadia) Ba yivel kavut o6tav n Pnotapld vypaepiov tebei oe
XPrion. Mnv aKoUUTATE TLG CUYKEKPLUEVEG TLEPLOXEG TNG AaPNG.

Npodulagerg aocdaleiag

a. Mdavtote va e§eTALETE TN YPAUUN 0EPOU YL SLaPPOEG 0T ONUELR CUVEETN G HE BaTWYWEEG vePd 0ol TPOYUATOTIOLOETE TLG CUVOEDEL.

B. To dvw KotaKL TPEMEL TAVTA VoL Eival AVOoLXTO 0TV aVABETE TNV 0TIAL.

Y. Xpnotpornotjote yavtia ¢polupvou Kot avOeKTIKA, ETLUAKN EpYOAEia XElpL@oU YnoTaptd autd amdotach Kard'to Yoo otn oxapa.

5. Not €(0TE TIPOETOLLOOHUEVOL YLOL TEPUTTWON ATUXAKATOG 1) TUPKaYLAG. Na yWweilete mou, efval 1o Koutl mpwtwy. BOROELWY KaL oL TUPOCPECTHPES KaL va
§EPETE TIWE VAL TOL XPNOLLOTIOLOETE €AV XPELAOTEL.

€. Kpatnote kdBe kahwdLo nAektpikng tpododoaciag Kat 1o cwAfva Tpododooiag KAUSOY, HaKOLE ord TUXOV Bepawopeves emLdAVELEC.

ot. MNdvta va xelpileote TNV Ynotapld katd tnv Stapkela Tou Pnoipatog e peyain mpQooxn:

7. Mnv Beppaivete OMOLOSATIOTE PN AVOLYLEVO YUAAWVO 1) LETaAALKO Soxelou payntol othoxdpa kaBwg n miedn eviogTou unopei va au§nbei unéppetpa kat

VL T(POKAAETEL TNV €KPNEN TOU SOXELOU, e EVEEXOUEVO AMOTEAECHA £VaV 0OBAPO TPAUMATIGUS HTo AYOTEPO BAGBA oTn oXApaL.

Nn. Mnv OTEKEOTE LE TO MPOOWIO 0aG AKPLBWE TAVW amod tnv Pnotaptld uypaepiou OTav TNV avaPeTE.

08nyieg Asrtoupyiog

H ynotapia agpiov €xel tnv akohoubn péBodo évavong: Me OAa ta koppBia tng Ynotapldg vypaepiov otn Béon "OFF", yupiote t BaABida tng GpLaAng
vypaepiouv otn B€on evepyomnoinong "ON". la va Snuioupynoete oruvbnpa, mPEMeL va TILECETE TO KopBLo eEAéyxou (A) Kal va To KpatHoeTe og autr th B€on yla
3-5 SeutepOhemnta wote va emtpePete va AdBEL xwpa por) Tou uypaepiou kat akodovBwg otpidte aplotepdotpoda oe puBuLon toxvog "YWHAH/HIGH" (B).
Mropei va tpokAnBei omvBrpag otov cwAfva évauong tng eotiag (C). Oa akoUOETE EVav XApaKTNPLOTIKO HX0 ard Tov avadAektripa katl Ba deite eniong pia
TopToKaAL pAOYQ va TtNydleL arod Tov cwAAva Evauong T €0Tiag oTnV aploteph MAeUpd tng eotiag (D). Zuveyiote va matdte To kopBio eAéyXou TNG 0Tiag
TPOG Ta Kdtw / péoa yia SUo SeutepOAernta adol OKOUOETE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO, EVEPYELA TTOU Bal ETULTPEYPEL OTO UYPAEPLO VA PEVCEL EVIEAWG TIPOG TO
KATW HEPOG TOU owAAva TNG eotiag (E) kat ouvenwg va Stachaliotei n évavon. Otav pia eotia eivat avappévn, n GAOya MoPaKEILEVWY ECTLWV UMOPEL VOl
avapelxBel pe tv mpokumtopevn GAdya otnv eotia autr edv Bpiokovtat o puBULon "YWHAH/HIGH". Ztnv puBuion "YWHAH/HIGH" n dpAdya tng eotiag Ba
TIPETEL VAL EXEL MAKOG Ttepimou 12-20 mm pe éva eAdyLoto Uog optokai pAoyag. Stpidte To kopupio eAéyxou vypaepiou MARPWE APLOTEPOOTPODA yLaL pLa
pUBULON OTO EAAXLOTO. € MEPIMTWON MOV TtapoucLacTel onoladrmote SuckoAia e To dvappa thg Pnotapldg vypaepiou Kat epooov £xete akohouBroeL ta
TOPATTAVW BAKATA, ETLKOWWVAOTE LE TOV AVTUTPOOWITO 00G YL TIEPALTEPW CUMBOUAEG.

Edv n autopatn évauvon Sev prnopei va xpnotponotndei, adaipéote tnv Pnotaptd kattov Staxutn Bepudtntag (eotia), katotpidte tn BaABida aplotepootpoda
otoug 90°C wote va avayel pe o avadAektipa BBQ oe andotacn 5 mm and tv eotia kKavong. AVIlKataothote Thy Ynotaptd kat to Staxutn Beppotntog
(eotia) bopwvTag UTOXPEWTIKA TTUPIHAXA KAl AVOEKTIKE 0T BeppoTnTA YavTLA.

MPOZOXH: EGv n eotia e€akolouBei va unv avdBet, otpidte to koppiou eAéyxou tng eotiag otnv Bon " OFF" ko mepLuévete 5 Aemtd mpokeLuévou va adroete
va kaBapioel anod vypaépLo mpLv MPooTabnoeTe EK VEOU.
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AmnoBnkeuon

H dLdAn aepiou mpémnel va pUAACOETOL 08 KOAA OEPLOUEVOUG XWPOUG KAl TIPETIEL VAL AIOCUVSEETAL artd TNV PnoTapLd uypaepiov Otav Sev xpnoLpomoLeltaL.
BeBawwbeite 6tL Bpiokeote o€ eEWTEPLKO XWPO KaL LAKPLA armtd OmoLleaSHMOTE TINYEG AVADAEENG TIPLY ETIXELPHOETE VO atocuVE£oeTe TN GLAAN agpiou arod tnv
dnotapld vypaepiouv Otav xpnoLpomnoleite Tnv Pnotaptd vypaepiov LETA oo pia epiodo armobrnkeuong tng, BePalwbeite OTL EXETE MTPAYHATOTOLOEL EAEYXO
yla SLappoEg Kat eAEYETE yla TUXOV eUMOdLa oTLG 0Tieg KA. Emtiong, akoAouBnote tig odnyieg kabaplopol mpokelpévou va BeBatwvetat OtL n Pnotapld
vypaepiov eivat aohalnc. Eav n Ynotapld vypaepiou amobnkevetal og e§WTEPLKOUG XWPOoUG, BeBatwBeite 6TL GAOL OL XWPOL KATW QO TO UIPOCTVO MAQICLO
elvat amaAhaypévol amo Tuxov epnmodia. H meploxi auth npénel va dlatnpeital eAeUBepn, kKabBwg kABe mapeunoddion oto onpeio auTo UMopel va ennpedoet
™ por Tou aépa Kavong r e€aeplopou.

0&nyisg kabapLopov

JuvioTtdtal ouvtpnon kabe 90 puépeg yia Ty Ynotapld vypaepiov aAAd eivat amoAUTwg amapaitnto va Ty cuvinpeite pa Gopd Tov Xpovo. TUVTNPWVTAS
™mv Ynotaptd cvpdwva pe o,tL poPAénetal Ba avénbei n Stdpketa Lwng te. H Ynotapld propel va kabaplotel eUKOAA KoL e EAAXLOTN TTpOoTIABELd, apKel
va akoAOUBNOETE TIG TUTIIKEG KaBapLlopoU.

EniAuon avaduopevwy tpofAnptatwy

MpoBANua MBavn actio Anotporntr} / EmiAuon mpoBAfpatog
Alappon vypaepiou ard BPAUCHEVO, KOUUEVO, KoteoTpapuévog EUKAUITOG K\elote tnv mapoxf uypaepiou otn ¢lalf €dv o
KOUUEVO EVKOUTITO CWARVAL. owAnvag,. €UKAUMTOG OCWAAVOG Elval KOUPEVOG 1 €XEL UTOOTEL

PWYHEG KOL OVTLKATOOTHAOTE TOV EUKOUITTO CWAAVAL.
E€etdote tn olvdeon tou  pubuioth (BaABidac).

Mixavikr actoxio Adyw KakoU XelpLopou i

abpdvelac. KAeiote tnv BaABida tng PLaAng.

Alappon uypaepiou amnd tnv GpLalns

Awappon) vypaepiouv ard tnv BaABida, | Aotoxta, kakog XewpLlopnog BoABiSag pLaing ry K\etote tv BaABida tng dLdAng. Emotpédte tnv
$LaAng. phnxovikaotoxie. bLaAn otov mpounBeuth.

KAetlote tnv BaABida tng PpLaAng, adatpéote tov

Awappory uypaepiov petafl ™G dLaAng [y Kaknh eykat@otaon, xaAapr cuvdean, aotoxia PUBLLOTA ot TV dLdhn Kau AEYETE OTTTLkd T

uypagpiou Kat tng ouvdeong pubuLoTH. OTEYOWOMOLNTIKAG SLdtagng. oTeyavomonTki Sdtagn yta Tuxov {nuia.
lupiote ta kouBia otnv Béon off kat otpéPte tnv
BaABida tng ¢LdAng otnv Bon kAewoipartog.Adol
Quwtia e€épyetal amd tov mivaka eAéyxou/ QwTLd ote T e GAOYOCSWAV@Y TNG opnoeL n dwtLd KaL n Ynotapld KpUWoeL, adpalpéote
XELPLOTAPLO. Wnotaplag Aoyw ev PEPeLDPOELLOTOC v eotio/Tig e0Tieg Kot eAéyfte ywa TNV UmApén
LOTWV/PWALEG apdyxvng 1 oKOUpPLAG Kal AABeTe pETpa
adaipeong autwy.
KAelote tnv dLdAn. AdroTe TO KATTAKL QVOLKTO WOTE
. . . , , X , X , vahe€aoBevrioouv otadlakd ot GAOYEG Kot TEAKA va
CDwIna oto vpfmo n uevsx)\sq dAOyeg mavw YT[&p’BO}\LKr]' CUYKEVTPWON¥PAoou ota onpeid oBANWYIRDOU KPUWOEL N oUOKEUR KaBapioTte amé
and tnv erudavela Ynoipatog. €0TIWV/E0TLAG.

ouoowHaTwleta tTPodng Kol UTEPUETPN TOCOTNTA
YPAoOU artd,OAEG TLC ETILDAVELEG.

Mok AlTlo (OXETIKE LLE TO UYRAEPLO).

, . , . 1. Aeite w6 0dnyiec otov mivaka eAEyxo
1. MNpoomnaBeite va avapete AaBog eotioy 5 0ONVLEG OTOV THva Yxou

(xepLotnplo).
2. H eotia 6ev ouvepyddetal pe tv BoABidd 2. BeBawPeite otL oL BahBideg eival TonoBetnpéveg
eléyxou. EVTOC TWV GAOYOoWARVWV.

H eotia 6ev avdBel pe tnv xprion tou

avadAEKTAa. 34 BeBawwbeite 61t ot pAoyoowArveg Sev

3. Eunéddio otny eotia. eunodifovtat and Lotolg apdyvng r Ao tuxov
eunddio.

4. BeBawwBeite 6tL n dLaln vypaepiou dev €xel
adeldoet. Eav n ¢pLdAn vypaepiou Sev eival ddela,
e€etdote yla Eadvikn TTWon miecng otnv por) Tou
uypaepiou.

4. Aev UTIAPYXEL PON LYPOEPIOU.

HAektpLKd Attia

1. Snacpévo nAektpodilo, pwypn oto 1. AVTIKATAOTAOTE TO NAEKTPOSLO.
nAektpddL0, orvOnpeg oto onueio Bpavonc. 2. To Gkpo tou nAektpobiou Ba mpénet va kateuBUveTaL
2. To dkpo nhektpodiou Sev eivat npog tnv onfj Bupag otnv eotia. H amdotacn Oa
, , , tonoBetnpévo otnv KatdAAnAn B€on. npénel va sivat 1/8” to 3/16”.
H eotia 6ev avaBeL pe v xprion K X A . . . . .
: 3. KoAwd1o f/kat NAeKTpO8L0 KAAUUUEVO UE 3. KaBapiote 1o KaAwdlo 1 TO nAekTpodlo e
avadréktnpa. UTTOAELUMOTAL LOYELPLKAG. OLVOTIVEL A KOl KABAPO TTAVAKL.
4.Ta kaAwdia éxouv xaapr clvéeon R 4. EmavaocuvSéote ta KOAWSLA ) QVTLIKATAOTHOTE TO
elvat anoouvbedepéva. ouykpotnua nAektpodiou/kaAwdiou.
5. To kaAwbLo BpayukukAwvetal (omvenpiletl) 5. AvTikataoTtiote To KaAwdlo avadAektrpa.
UeTafl Tou avadAektrpa kaL Tou nAektpodiou. | 6. AVTIKATAOTAOTE ToV avadAekTrpa Kal emBewprote
6. To kopBio mieong koAdeL oty Kdtw B€on v pévwon Tou  KaAWSU TG OUVSECELC.
Snuoupywvtag orvOnpa Letafl avadAektipa | Avtikataotiote ta kaAwdla €dv €xel dpBapel n
Kot nAektpodiou. uévwon.
10 WWW.BORMANNTOOLS.COM

IBORMANN]




®

1. Aeite ta {nthpata nepi vypaepiov otnv 1. Asite oto keddlawo xprong kat ¢povtida O
H eotia ev avafetl. TiponyoUupevn oehida. avtiotolxo e6ddLo "EAeyxog évauong uypaepiou”.
2. AkatdAAnAn péBodog évauong.
1. YPnAA cuykévtpwon ypdoou/Autavtikou. 1. KoBapiote TG £0Tie¢ KOl TO EOWTEPIKO TNG
Zadviki TTWon T Pong vypagpiov 2. YriepBoAikr moooTnTa Aioug 0To KpEag. {notaplig.
1 XaunAn dAdya. 3. YriepBoAikr Beppokpacia Pnoipatog. 2. Neplopiote to Airog tou kpéatog mpwv o PHRoLuo.

3. Mewote tnv Bepuokpacia Pnoipatog.

1. Auvatog AVepogG. 1.Tupiote TtV YnotapLd mPog Tov AVeUO 1 auénoTe
Ou dAoyeg Eedelyouv amd ta cuvhBn opla | 2. XapunAwoTe Thv apoxn vypaepiou. 70 Uog PAOyag.
TouG. 3. AnteAeuBépwon BaABidag éyxuong nepiooelag 2.lepiote Eava tnv GLdAn vypaepiou.
pONgG. 3.Aeite TNV WG Avw Tmepintwon "amdtoun mTwon

PONG vypaepiov".

lupiote ta kouPia otnv Béon OFF. KAelote tnv
mapoxn uvypagpiouv otnv GLaAn. AGRoTE TO KOTTAKL

Emipovn dpwtid Aoyw Alnoug. AUrog €xeL mayLlSeuTel AOyw UTLEPOUYKEVTPWONG otnv 6¢on tou adnote v dwtid va ofriceL povn
TPodNG MEPL TOU CLUOTHNATOG KAVONG. nG. Otav kpuwoel n Ynotaptd, adatpéote To Almog
Kot kaBapioTe Ta avtioTolya THAKATA OTTWG
amatteitat.
Avaotpodr dAoyag / H e6tia Ko oL GPAOYOCWARVES lupiote ta KopPBia otnv Béon OFF, kaBapiote tnv
dwtid oToug PpAoyoowArve. #X0LV PTAOKAPEL. eotia kat/f tou dAoyoowArveg. Asite emmpocBEtwg

T0 OXETIKO e6ddLo mepi kabBaplopou.

Edv T0 071010 TUXOV avabUOHEVO TEXVIKO TIPOBANpa Sev emAUBEL e TNIGUVEPOLT] TV WG AVW TTANPOdOPLWV, ETILKOWWVIAOTE LE TOV TOTILKO TipopnBeutr/
QPUOSLO TEXVIKO QVTUTPOCWITO.

a. Evepyorouiote tnv/Tig eotieg yia 15 éwg 20 Aemtd. BeBawwbeite dtL n ouokevr) 5€V Kaigt UrtepBoALKE Tiptv. cUVEXIOETE.

B. OL oxdpeg mpémel va kabapifovtal mepLOSIKA HE ERBATTTLON KAl TTAUCLUO OEBATTOUVOVEPO.

Y. Ol 0WTEPIKEG eTIbAVELEG TOU KAAUMPATOC TNG Ynotapldg mpénel smiong v mAEVOvtal e (e0TO OOIOUVOVEPO. XPNOLUOTIO|OTE CUPHATOROUPTOQ,
atooldouppa r opouyyapL Aelavong TPOKELEVOU Vo adaLPECETE Ta ONUELA UE entioveg akabapoiegs

5. EAéyxete TEPLOSIKA TNV €0TiOL TTPOKELPEVOU VO SLacdalileTe OTL Sev UTIAPXOUV EVTOLO ), OPAXVES TO omoia Pmopebva dpdfouv To cuoTnua vypaepiou,
EKTPEMOVTAG TN por Tou uypacepiou. BeBalwdeite otL €xete kaBapiosl Toug cwWARYEC venturi, oTNV €0TLA LOLATEPWE TIPOOEKTIKA Kat Stacdaliote otL Sev
UTTAPXOUV EUTOSLA. A GUVIOTOUE VA XPNOLUOTIOOETE £va epyaleio kaBaplopol cwARVWY TIPOKEIMEVOU Vo Kabapiaete Toug CWANRVEC venturi.

€. OMOLECSATIOTE PETATPOTIEC TNG CUOKEUNG QUTHG UIMOPEL EVEEXOUEVWG VO KATAOTOUV ETHKIVEDYVEC Kow Sev ERLTPETOVEAL 08 Kapia Tepimtwon.

JupBoulég aoddalelag yia tnv Pnotapld vypaspiov

ToroBetote TNV Pnotapld vypaepiov oe pia aodpadf eninedn smddvela, pakpld amd sOdhekta otolxeia, omwe VAwOL GpAkTeg A TposEéxovTta
KAadld Sévipwv. Mnv xpnolpormoleite moteé tnv Ynotapld uypaepiou o €0WTEPIKO XWPO. MOAG avalel n Ynotapld PNV TNV UETOKLVEITE KoL
punv tnv adrvete xwpig otoewwdn emifAedn. Kpatrote ta madid kot ta katowkidia {wa coe acdalr amodctacn amno tnv dnotapld uvypaegpiou.
Na €xete évav mupooBeotrpa ot etolpotnta. H Pnotapid uypaepiou yivetal KautH OTAV XPNOLUOMOLEITAL, CUVETWG VA XELPI(EOTE T KOTAKLA
ME TNV ouvdpour] yoavtuwv. BeBawwbeite o6t n Ynotapld uypaepiou €XEL KPUWOEL €VIEAWG TPV Tnv oamoBnkevoete. Xprion TmpoPAEmeTaL
povo oe efwreptkol xwpoug! AwoBdote TG 0obnyieg mpw XpnolUOmMoltoeTe TNV PnoTopld UYpaEPIOU.ZUYKEKPLUEVA TUAMATA TNG YnotopLdg
UYPOEPIOU WUMOPEL va KATAOTOUV SLAUTEPWS KOUTA. Kpathote ta pkpd madtd pakpld! Mnv petakweite tn Pnotapld vypaepiou katd tn xpron.
ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV Tapoxn uypaepiou otn GLEGAn petd tn xprion. OMOLOSAMOTE  UETATPOMN TNG CUCKEUNRG MIMOpel va gival emikivbuvn kat
WG €k TOUTOU Ogv emuTpEmetal. uvtrjpnon/Service: va €emOKENTECOE TOV TOTUKO TPOUNBOEUTH TIPOKELMEVOU yla €pyacieg ouvtrpnong/service.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

El
O YNoTapLEG EXOUV KATAOKEUNOTEL UE QUOTNPA TIPOTUTI TTOU €XEL BECEL N ETALPELD KOL TA OTIOL0l CUVASOUV PE T EVPWTTAIKA TTPATUTIA TIOLOTNTAG. A TLG PNOoTAPLEG TNG ETALPELNG LOG
napéxetal mepiodog eyyunong 24 unvwv. H oxlg tng eyyunong eKVA armod Thv nUePOUNVia ayopdg Tou TPOLOVTOG. ATTOSELKTIKO TOU SIKALWLATOG TNG EYYUNONG OITOTEAEL TO TTOPACTATIKO
ayopag tng Ynotaptdg (amddetgn Aavikng i TLLOAOYLO). Z€ KaULA teplmtwon N eTatpeio eV KOAUTITEL TN OXETIKA SatAvn aVTOANAKTIKWY Kal Epyooiag edv kat epdoov e cuvodeletat
and avtiypado Tou mapaoTatikol. I MEPUTTWON TOU N EMLOKEUN TIPETEL VoL YiVEL 0TO service pag n damdvn petadopds (arod kat mpog) Bapuvel €€ odokAfpou tov amootoAéa. Ot
Pnotoplég amootéAAovTal yLa TNV EMLOKEUN TOUG OTNV ETALPELD 1} 0€ £§0UCLOSOTNEVO CUVEPYELD e TOV EVOESELYEVO TPOTIO KOBWG KoLl LECO HETAPOPAC.

EZAIPEZEIZ KAI NEPIOPIZMOI THZ EMTYHZHZ:

1) ®uotoAoyikn $Bopd Adyw xpriong (avaiwotpa e§aptripata).

2) Znpieg mou odeilovtal YeVIKWG OE PN CUUPOPPWON HE TLG 08NYLEG TOU KATOOKEUQOTH).

3) EAAutAg ouvtrpnon.

4) Xprion pn evéedelypévwy KaBopLoTikwy f e§apTnUATWV.

5) Mapaywpnon mpoiovtog ot tpito mpdowo xwpig emBapuvon.

6) BAGBN 1 kakn Aettoupyia mou éxeL pokUPeL artd TANppeNn kaBaplopd tng YnotopLdc.

8) Emadn tng Ynotapldg pe xnutka, r BAABn anod vypaoia, StaBpwan.

9) Wnotaplég mou €XouV UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG 1) OTLG OTTOLEG £XEL yivel emépPaon amd pn e§ouvclodotnpévo ocuvepyeio.
10) WnoTapLéG TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL YLa. EVOLKiOoN.

H eyyUunon kaAUTITEL ATTOKAELOTIKA TN SWPEAV AVTIKATACTACH TOU EEUPTILOTOG TTOU EXEL KATAOKEUXOTIKO EAATTWHA 1 actoxia UAKoU. Ze mepimtwon EANeldng avtaAAaKTikou n etatpeio
Slatnpel to Sikaiwpa avrkatdotaong tng Wnotapldg pe aAo avtiotolo poviélo. Meta tn Siekmepaiwon eyyunong 8ev emUnKUVETOL OUTE QVAVEWVETOL O XPOVOG Eyyunong tng
Pnotoptdg. Ta avtoAAaKTIKA 1) oL PNoTapLéG oL OToieg avTikaBioTavtal TOPAUEVOUV OTNV KATOXH TNG ETALPELaq Hag. ‘AMNEG QmaLTAOELS, EKTOG OO QUTEG IOV avadEPovTal O€ AUTO TO
£VTUTIO €yyUNoNG S€v LoxUoUV. Ma TNV gyyunaon autr LoXVEL To EAANVLIKO Aikalo.

EN
The gas grills have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The gas grills of our company
are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase
document of the gas grill (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required working hours unless a copy
of the purchase document is presented. In case thé repaif has to be dene by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne by the sender (client).

The gas grills must be sent for repair to the company or to an,authorizedworkshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence ofibeing used (expendable‘parts).

2) Gas grills damaged as a result of non-compliance with the'instructions of the manufacturer.
3) Gas grills poorly maintained.

4) Use of improper detergents or accessories.

5) Gas grills given to third entities free of charge.

6) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure ofithe grill gas.

7) Contact of the grill gas with chemicals, or damage as a result of moisture‘er corrosion.

8) Gas grills that have been modified or opened by unauthorized personnel.

9) Gas grills used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing,defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the gas grill with another corresponding model. After all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the gas grill shall not be extended
or renewed. The spare parts or gas grills that are replaced remain in the possession of our company. Reguirements, other thanthose mentioned in this warranty form, regarding gas grills
repairs or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this?anty.

]

m ZA

Les grils a gas ont été fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont Ii@s suriles normes de‘qualité européennes respectives. Les grils a gaz de notre so-
ciété sont fournis avec une période de garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle. ngyﬁtie est valable a partir de |la'date d’achat du produit. La preuve du droit a la

garantie est le document d’achat du gril a gaz (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne gouyrira le colit'des piecesderechange et des heures de travail nécessaires si une
copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service a e, lesifrais de transport (aller et retour) sont entieérement a la charge de
I'expéditeur (client). Les grils a gaz doivent étre envoyés pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé, eﬁni.ére etavec le moyen de transport appropriés.

1) Les pieces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (piéces consommables).

2) Des grils a gaz endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Des grils a gaz mal entretenus.

4) Aprés d'une utilisation de détergents ou d’accessoires inadaptés.

5) Les grils a gaz donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages ou dysfonctionnements résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate du gaz du gril.

7) A cause de contact du gaz du gril avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I'humidité ou de la corrosion.
8) Les grils a gaz qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

9) Les grils a gaz utilisés pour la location.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE: c \93

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit de I'élément qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, la société se réserve le droit de remplacer le gril a gaz par un autre modéle correspondant. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie du
gril a gaz ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les pieces de rechange ou les grils a gaz remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées
dans ce formulaire de garantie, concernant les réparations des grils a gaz ou leurs dommages, ne s’appliquent pas.

La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



EN

GARANTIE

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway,stickeraUnfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid«The warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear/If you,wish to make a warranty
claim, report faults or order spare parts ofjaccessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change witheut'prier notice:

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen teeh-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktion§-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
apres-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato esun producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas téenicas-actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
buenaealidad. El perfodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
compra, que puéde verificarsexmediante el recibo, la factura o la nota de entre-
gd. Durante eSte periodo de'garantia, todos los errores funcionales que, a pesar
déltratamiento cuidadoso queyse describen en nuestro manual de operacion,
son¢Verificables debido affallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sohal'de servicio postvénta. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas'se repararan o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra disef€eion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajosde reparacion o€l reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo defgarantia, nofdard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para‘ellaparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por‘dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confeziofie otiginale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapidase agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado(di accettare.apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette ausura faturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare,guasti oyordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehnicnimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Jento spotrebi€ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymisnormami‘a opatrne pouzival beiné a kvalitné materialy. Zaru¢nd ehota
je“ 24 'mesiacov a zacina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktirou, aleba,dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu'su overitelné zdévodu'materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
¢i popredajného sefvisu. Zaruka ma formu, Ze vadné Casti budu opravené ale-
boinahradenéperfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stant nagimi vlastnostamifOpravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zéru¢nej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za Nahradné diely, ktoré'mozu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehotd. Nemdzeme pontiknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich gasti sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to ajspre{peruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi'a prislusenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalUMTE TEeXHUYECKM CTaHZapTM W e HanpaseH BHUMATE/HO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMAsHW, KayecTBEHW MaTepuanu. [apaHLUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua U 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO MOXe Aa
6bAe noTBbpAeHa € KBWUTaHuuA, bakTypa WM AOKYMEHT 3a fgocTaska. [o
Bpeme Ha TO3U rapaHUVMOHEH Nepuog, BCUUKM GYHKLMOHANHMU TPELLKMU, KOWTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPETMpaHe, OMWCaHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTtaums, ca NPoBEPUMM NOPasaM MaTepuasHu HefoCTaTbuy, we 6baat
OTCTPaHeHW OT HalMA cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTa npuema dopmarta, B
KoATO AedeKTHUTe YacTu e 6bAaT PEMOHTUPAHM MU 3aMEHeHM C NepdeKrTHU
yactv 6e3naTHO Mo Hale ycmoTpeHue. MoAMEeHeHUTe YacTy e CTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a yAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHUMoHeH Mepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO HA MPEKOMEpPHA CWUAA, HEMPABWU/IHO TPeTUpPaHe 1
o6cnyxkBaHe. ToBa Baku M 3a HeCMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLMA U
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHYM U AOMbIHUTEIHU HaCTU, KOUTO He Ca BKIOYEHM
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiydait Ha Hameca B moandUKaLMmM Ha ypeaa ot
Heynmb/IHOMOLLEHW LA, rapaHuusaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBAHE,
Ca M3K/OYEeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuunmHeHn oT NpousBoauUTens WA oT
nedbekt Ha matepuana, we 6bAaT nonpaseHU 6€3 3amsallaHe Ype3 PemoHT
WU Ype3 npefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. JlpeafocTagka e obopyaBaHeTo
Za ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HU C fOKa3aTeACTBOBa Npogarkba 1 rapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3non3saiTe camo OpUrMHaaHaTaoMnakoska. Mo To3n
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v faafKa obpaboTka Ha fapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe caes nialiaHe wiv 3asaBeTe ciukep HayFreeway.
3a cbKaneHve HAMa 4a MOKeM a3 Npuemame ypegu, KouTo He ca ¢ aboHameHT.
lapaHuMATa HE MOKPMBA YacCTW, KOUTO ca OBEKT Ha, eCTeCTBEHO M3HOCBAHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHa npeTeHuus, jaa’ cbobiliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM [a nopbyaTe pe3epBHU YacTM WAW, akcecdapu, Mons
CBbpXKETe Ce C LEeHTbpa 33 NoAApbiKKa no-gony: MNoanekuiHa npomsaHa bes
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificata prin chitantd, facturd sau buletin de livrare. in timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen®
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségi anyagokkal késziilt.
A jotallasi id6 24 honap, és a vasarlds napjan kezdddik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyamyfunkcionalis hiba, amely az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatdéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitjian A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitdsi munkdk vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotalldsi-idészakot, €s nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamarax/ Nincs kiilon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat.a készulékek vagysalkatrészeik karosodasara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas,miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
é5 a telepites, illetvea tartalék és tartezék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
angelyek nem tartoznak a‘termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a készilék
jogosulatlan, szemeélydltali modositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhélés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak afgarancia‘hatdlya ala. A gyartd vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy & pétalkatrészek'beszerzése nélkul kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést 6sszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznélja. igy
garantélhatjuk a gyors¢s,zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekiink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.
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GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. Weprzypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W tenfsposéb mezemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji¢ Przeslij nam,urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety_nie bedziemy, mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie'‘obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosiéiroszezenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sigymozliwos¢ zmian beziup-
rzedzenia.
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GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stans
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin¢
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundén
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.
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JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.
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FAPAHLUMIA

Ogaj anapat je KBaAuTeTaH Npounssos. [InsajHUpaH je y cknagy ca TPeHyTHUM
TEXHUYKMM CTaHAAPAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepnjane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe AAHOM KynoBuHe,
WFor e Moe, BepuPprKoBaTU NpuMarbem, GakTypoM WAU OTNPEMHULLOM.
ToKom oBor fapanTHor neprogaa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
fla’k/bBOM NOCTYMAkby ONMCAHOM Y Hallem ynyTcTsy 3a ynotpeby, BepoBaTHO
Mory_RpoBepuTH 360r\maTtepujanHUX HejocTaTaka, OTKNOHWhe of cTpaHe
HaWer cepBucHor ocebsbay, MapaHuMja fobuja obank ga he ce HeucnpasHU
AEN0BW | MONPaBUTM WA, 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxohery. 3amereHu’ denosm noctahe Hawe BAacHMWTBO. Monpasuu
Wiy 3amera nojesuux aenoga Hehe npoay>KUTU rapaHTHM pok jep Hehe
RE3YNTMPATK HOBUM TapaHLMjCKUM POKoM 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
rapaHTHU pOK, 33, pe3€pBHe AenoBe Koju ce Mory HanyHutu. He moxemo
npy>kUTv fapaHLujy3a owTtehersa i oliteherba ypehaja uamn UXoBux Aenosa
HacTanVxNPEKOMEPHOM CUIOM, HEMPaBUAHUM TPETMAHOM M CEPBUCUPAHEM.
OBo ce TaKohes04HOCK ¥ HagHenowToBatbe YyMyTcTBA 3a ynotpeby u
MHCTaNauMOHMAX Wil pe3epBHUX M NOMOhHMX AenoBa Koju Hucy obyxsaheHu
HaLMM acopTUMaHOM Mpor3Boaa. Y cayyajy omeTarwa mogmdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe Heosnalwhefnx ocoba, rapaHumja he ce noHUWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunueatn HenpasuIHOM PyKoBawy, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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